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ACTORES.

1s Actos
en tre4

Nina , /oca por amor 	
Lindoro , amante de Nina. 	
Conde , padre de Nina 	
Susana , criada 	
Carlota, Aya 	
Jorge , hombre de buen humor 	
Aldeanas y Aldeanos 	

a Sra. Antonia Prado.
i l Sr. Vicente Camas.
I Sr: Sebastian Brírioli.

il Sra. Mariana Marquez.
IISra. Vicenta Lapona:

1 

Sr. Tomas Ramos.

calle de
Sueltas,
gamino
uidad.

ACTO PRIMERO.

A la izquierda magníficas berjas de Yarclin , que dan paso á un camino, y en los
bastidores cipreses y palmas , y sigue hasta el telon: bosque frondoso , y en la de-
recha del telon pintada una noria en un ribazo, siguiendo la derecha bastidores' de'
murtas can adornos de jarclin : un cenador de barillage y respaldo de murta: ; ca-

mape imitado á piedra. Aparecen Madama Carlota y Susana con Aldeanas
y Aldeanos , en ademan de estar guardando el sueña á Nina.
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Tod.	 uerme Niria , y en tu seno
el sosiego solo vele,
el dolor no te desvele
qu'Indo logres despertar,

-que lores de tus penas

por un rato descansare
Sus. Qué desdicha! qué accidente!

En su edad verde y lozana:
tan afable., tan humana
tan graciosa , tan bonita:
desgraciada Sefíorita ,
que ha perdido la razon.

Jo;



La Nina.
7T. Chito , chito , alegremente:
- a nará , no os dé'cuiciado.

lo lo creo buena gente,
`7-,-ra su pasion.

To	 no.hay, esperanzas ?
:j'erg. Yo confio , yo coofio.
Sus. No confio , no confio.
Tod. Oh caso bárbaro!

Oh padre mísero!
Me tiene extático
su cruel dolor.

Car! C-aclas si Cielo, que logra
sus penas.

'1 n no lk pi: de vista,
Sus'ana , por si despierta;
y si ocurre alguna cos
me yeOká r -nterar de ella.

Se s. ''a en el poyo:

Sur. Descuide usted. Quánto siento
de mi ama la dolencia.

Carl. Con qué la suerte de Nina
cada vez os dasconsuela.
mas y mes?

Yorg. Quién su desgracia
no ha de sentir ? Quién al verla
podrá moStrarse insenniále?
Pero aunque un hombre la Sienta,
que diablos alegremente,
que dctras de la tormenta
viene la calma.

Cal. No entiendo,
vuestro carácter. La pena

- que os causa la Señorita.
es enteramente opuesta
á vuestros ojos .alegres,
á vuestra cara risuefia.

( mbinais á un tiempo
,	 . y la tristeza?

org. Cómo la combino? Toma:
combinándola.

Corl. Respuesta
dejo

Yorg. Yo soy, así:
siempre'ajegrernote ; fuera
de esto ;Yo. no sé lic',(r.

Carl. Mucho lo estrafior porque esa
4-5 una cosa , 'que el p6bre4

la sabe sin aprenderla.

y

„7"org. Pues yo no he podido nunca.
Carl. Con qué ignorais lo que es pena?

o, . Me hallo bien con la alegría.
uando murió mi tercera

milger esTfába mi casa
mas triste que la Quaresma:
todo eran llantos, gemidos:
lloraba el suegro, la suegra,
el cufiado , la cufiada ,
las vecinas y parientas;
pero yo , aunque mas lloraban,
y fingían pataletas,
siefiripre alegremente.

Cari. Vaya,
que guando la dieron tierra
bien os quisisteis matar.

Supe que era tri v,r somera
la sepultura, y temblaba
el que se escapase CIP

Carl. El Cielo os gunre ese humor,
y 1-vuestros rpee;es c-nceda
lo que ha nerdn 1)s mias.

..7.org. 'Yo espero	 sçmrt da.
Ald.	 todcs 1 -s	 r.

.7org. Para que rclezca
no hay día	 -u
dos horas, yo y ni novena
tnuger..

Carl. Con quClleva:-.1^ ry,eve?
Yorg. Y' espero llevar rrveuta:

ellas	 morirse, y yo
á buscar luego etr .; s nuevas;
veremos quien puerla 'tr-

Ald. t. El demonio que la quiera-,
org. A todo c.vo • u rted of.
dar á todo el i r	 kn—rta
de la enferme,'--:'	 wina,

• y jamás cumple	 of:rra.
Carl. Esperad, duerme Snrana?
Sus. Aun parece r ne sosirsa.
Carl. Sentaos todos conrni

3t salareis 'de su c1,1c.tcla
la causa.

yorg. Tod	 -7r n,
abran u	 de '-
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Opera Jo
que el Panegírico empieza.

Carl. Ninguno ignora en el valle
el amor que se profesan
Nina y Lindoro : sus almas
criadas para que fueran
la delicia una de otra,
conocieron en sí mismas
el ardor de aqeeila llama
aun antes de que supieran
qué era amor, y sus patio
se desarrollaron estas
con los anos; y su padre
que acechaba su terneza,
quiso prevenir prudente
las fatales conseqüencias
de un amor nuevo y sin freno,
les prospuso que se unieran
aun antes que ellos pasasen
á pedirle la licencia:
se hicieron las prevenaones
de las galas y preseas;
en fin , todo estaba pronto,
guando un ribal se presenta
mas poderoso y mas rico
á competir su terneza.
No previendo la desgracia
á que estaba Nina expuesta,
condescendió el Conde incauto
á sus amantes ideas:
despidió al punto á, Lindoro
Nina , en lágrimas deshecha
se echó a los pies de su padre
á fin de que desistiera
de su capricho ; mas todo
fué en vano : al ver su dureza
cayo Nina desmayada;
queriendo aliviar su pena
me, interpuse en su favor,
mas no merecí respuesta.
Figuraos,pues ahora.:::
org. el Conde hizo la baneza
de faltar á su palabra?
Sin verlo no lo creyera.
El Conde:, 0. quien todo el mundo
coino á su padre venera?
qué es la delicia de todos.
No me venga usted con sellas,

co-séria.
qué le tienen por sti
no quiero callar, que
la mitad de sus caudales
en favor de la pobreza:
perdone usted, no hablaré
ni una palabra siquiera.

Carl. Figuraos pues ahora
al volver en sí, la pena -
de Nina: sus tristes ojos
en todo el dia no dexan
de expresar su senti:niento.
Lindoro tambien se quexa,
se afana, llama á la muerte,
y finalmente la encuentra.

org. Con qué el pobre, con la muerte
dió fin á todas sus penas
alegremente? Teneis
razon , esta ligereza
de cascos... no hablaré ya
una palabra siquiera.

Carl. El infeliz solicita
para su desgracia verla;
se lo concedí al instante,
baxamos al Parque. Apenas
llegamos donde él estaba
poblando el ayre sus quexas,
llega su competidor,
se miran, se vituperan,
y hechan mano á las espadas;
acudi con ligereza
á contenerlos ; mas tardé,
porque ya Lindoro era '
víctima de su contrario.
Nina al mirar su tragedia,
corrió á abrazar el cadaver,
mas el dolor no la dexa;
pues ápénas vió su sangre
cayó á sus pies medio muerta:
Con todo, con mis auxilios
pude lograr que vOlviera:
la levanté ; y sin embargo
que estaba exáusta de luerzas,
quiere lanzarse de nuevo
sobre el caclaver ; lo intenta
mas en vano, pues mis brazos
para estorba rlo se esfuerzan:
entóuces ,,-or consolarse

A2 unas



Nina.a
una y muchas veces besa.
la sangre, que de Lindoro
en sus ropas lleva impresa.
En este terrible estado
/lega el Conde, y le presenta
al matador de su amante,
para que sin resistencia
le dé la mano de esposa.

org. Como que el llanto me tienta
al escuchar su desgracia;
mas esta es mucha baxeza:
siga usted alegremente.

Carl. Quereis no ser tan tronera?
Nina inmovil al oirlo
entre el asombro y la pena
quiere llorar, y los ojos
con las lágrimas no aciertan;
quiere hablar, y las palabras
sin articular se quedan.
Despues de un, rato revuelve
despavorida y perplexa,
la vista por todas partes,
un frio temblor comienza
á agitarla, se desmuda,
pierde el color , se enagena:
las facciones de su rostro
con la convulsion se alteran,
y Nina vuestra Seriara,
no es la misma que antes era.
El juicio, la abandona,
su razon se desordena,
desvaria ; y de un delirio
los fierop rigores prueba.
.Arrepetitido su padre
de su obstinada fiereza
me entregó á su triste hija,
y de estos sitios Se ausenta.

yorg. Pera Nina en su delirio
de su padre no se achérda?

Carl. Solo 'tiene de Lindara
la imagen fixa en su idea;
de lo demas se ha olvidado,
ocupada toda entera
en pensar en él ; diScurre
que ha hecho de su Casa ausencia,
y á esPera;rle en aquel poyo.
todos los dias se sienta>

sin que el frio ni el calor
interrumpírselo puedan.
Cada dia coge un ramo,
y en aquel payo lo dexa
para que lo halle Lindara;
y al ver inutil su idea,
lanza un suspiro , y se vuelve
muy despacio con la necia
esperanza de que el dia
siguiente volverá á verla.

3org. Pero, y su padre que dice?
Carl. Qué pregunton!
jorg. De manera,

que he sido demandadero
de monjas.

Carl. Por qué te alteras?
qué miras? á quién has visto?

Sus. A nuestro Conde que llega.
Carl. Al padre de Nina?
Sus. Al mismo.
Carl. Le será dura su ausencia.
yorg. Diga usted, para curarla...

no hay el Médico... el Albeytar...
Carl. El Aibeytar! qué decis?

org. Lo mismo es ocho que ochenta,
que el Albeytar, , y el Doctor
se nutren de lo que hierran.

Carl. Todo sois malicia, Jorge.
jorg. Yo ,, Señora.
Sus. Que se acerca.
Carl. Retiraos por si acaso

hablar con las dos desea.
Yorg. Vámonos, alegremente

que Niña se pondrá buena.
Sale Cond. Carlota, Susana, y Nina?

No me digais nada de ella,
que harto me dice el dolor
que en vuestro rostro se observa.

Carl. Señor , nada se adelanta.
Cond. Y ahora en dónde se encuentra?
Sus. En ese cercano bosque.
Cond. Oh Dios! yo quisiera verla.
Carl. Dexadlo para despues.
Sil:. Me pa'tece que despierta.
Carl. Para ' ' rnas a 1 lado

vámonos a twia priesa.
Con/ Que vengáis á darme parte

d
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de todo lo que suceda;
yo me resuelvo á serguirlas,
mas no es razon sorprehenderla.
Ay hija! si de tu padre
el desconsuelo supieras!
Mas de qué me quexo guando
yo soy autor de sus penas.
De las vanas ilusiones
del fausto y de la grandeza
ya he visto por mi desgracia
las fatales conseqüencias.
Pero pues no encontré arbitrio-
en situacion tan adversa,
quiero por medio del llanto
hacer con el dolor treguas.

Opera Joto-séria.	 ,
Nina no os ch. pena?

Cond. Luego

jorg. No me da pena? Ah Señor:
mas me aflige su dolencia,
que me afligieron las ocho
que tengo baxo de tierra.
Poco quiero á nuestra Nina:
es tan afable , tan buena...
aunque se olvide de todo,
del desdichada se acuerda,

Cond. &te es el primer consuelo
que he tenido en tantas penas.

org. Sin cesar nos está dando;
pero es con tanta franqueza,
que á veces digo al-tomarlo,

.` que es un cargo de conciencia.
Cond. Tomad todo quonto os dé,

ARIA.

Es tan fiero mi tormento,
es tan grave el mal que siento,
que obscurezco el Cielo , el fay e
con las sombras del dolor.

No soy padre, la desgracia
me robó tan dulce nombre,
todo contra mí se encona,
hasta el Cielo me abandona>,
y yo á mí rne causó horror, 1-)

Sale Jorge con Akaidé :y Regidores.

.7org. A vos os toca ir delante:
os da miedo sw presencia?
Animo. Yo llegaré
que tengo menos vergüenza:
Señor Conde aquí entby

para servir á vuecencia:
Los Señores qUe son grandes

y- rogad en recompensa
por ella al Cielo.

.7org. En el pueblo
ninguno de hacerlo dexa:
creame usted Señor Conde:
todos á Dios la encomiendan,
veremos al fin quien -vence;
yo sé que se pondrá buena;
que, de nó>, en mi eorazon
reynaria Ja tristeza.

Cond. Quán ckbligado, te estoy;
tú soló lile- lisonjeas;
pero ven,aca , en qué fundas
esa esperanza que obstentas?
habla claro ; té parece
que tendré la complacencia
de estrecharla üntrie
de sus delirios exIntalt%rrtnt

.:13

la?	 tienen grande las orejas;
y así, no es estrafio que oigan,
aunque Sea de una legua.
Soy Jorge 'el . que nueve veces
ha sido novio, y espera

.a?	 serlo otras tantas.
Cond. Ya estoy.
yorg. Y traigo á vuestra presencia

en rebaño á todo el Pueblo,
compuesto de estas cabezas-
de hombres grandes y hombres chicos.

Cond. Oh quién vuestro humor tuVferal
yors:. Siempre digo alegrementi.

dé

.7org. Aunque >n'oso"- Astgófogo,
ni he estudiado las estrenas,
pronoslico... Alegremente
deseche usted la tristeza.

ARIA.
Por su mal no páseis pena,

prontamente sanará
el candor de su azucena
su herinosura cobeará.

Si usted viera Serior amo
guando tienen. Mejoría
como saltan ele alegría.

los



los, vecinos del lugar?
kqlel. 1 brinca , aquel se inflama,
qual.da beSos , .qual los vuelve;
de acordarme solamente
siento el alma, alborozar.
Mas , s1 luego se entristeze,
y entrega- á su manía,
trueca el Pueblo la alegría
en angustia y en pesar.
Más que ,digo alegremente
por su mal no paseis pena;
pronurnente , prontamente,
el fc.andor de su a.zuzena
prontamente cobrará
_alegremente, alegremente... vas.

Salen Carlota y Susana apresuradas.

Carl. Señor, ya Viene,
Cond. Dexad me

que desfogué mi terneza
paternal.

Sus. De ningun modo.
Quando inclina la cabeza
sobre el pecho, y de sí misma
como ahora s enagena,
convi„ene dexarla sola,
porque ella aslio desea.

Cond. Clon tal de tener el gusto
de poder siquiera verla
á todo me convendré.

Car/. Detras	 aquella arboleda
polla Señor ocultaps;
comunmente allí se, sienta,
y compOne á su Lindos()
amorosas cantinelas,
que se le olvidan al punto.
Algunos ratos se alegra
con las Aldeanas del Pueblo,
las agasaja.

Sus. Ya llega.
Carl. Vamos pronto,
Cond. Permitidme...
Sus. No es couclucente que os vea

por ahora.
Cond. Ay hija rnia,

quánto el dexarte me cuesta!

Sale .Nina vesti4 sencillamente	 lo
suelto y un rarn0 4 plavs, en la	 u
paso,serd desigual: de rato en ralo
pirará: estara como enagenada ó entera-
mente parada ; va a sentarse en el poyo
vuelta de cara al cancel que da al

camino.
Nin. Me parece que la hora

en que ha de llegar se acerca:
sí vendrá? No ha de venir
esta tarde: bueno fuera
que me engañase, lo dixo
y cumplirá su promesa.
Dónde ,puede estar mejor
que en :estos vergéles cerca
de aquélla á quien él adora
y le paga su terneza?
para él son estas flores.,
para el mi alma sincera,
para él mi corazon,
y todo, todo. Ya llega.

Vd a travesar un Pastor por el c‘.-mino,
y corre arrebatada.

1\To viene: válgame
Q1:ÑA:rige-estí la arboleda!
Qué largos son sros_dias!
Todo me infun., tristeza,
no puedo vivir sin él,
si le impedirán qué venga?
quién? .,Aquellos ::: los malvados:-::
me sientoitan indispuesta.
Aquí.., en todas partes. .. mas
si Lindos° aquí volviera?
volverá.... Me lo ha ofrecido,
tarda tanto.... guando venga
yo, las flores , estos prados,
las campiñas y arboledas
todos nos alegraremos:
ojalá que ahora viniera,

Cabatina.
Quándo mi bien

aquí vendrá
á dar vida á mis amores
el bergél se poblará
de nuevas flores.

No viene, no:
Ay Dios! mi bien

Así que
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Opera foco-séria.	 7

guando el ayre exálára
de su pecho el fuego amante,
el amor aprenderá
á ser constante..

Tu que glosas mi pesar
con tu acento, eco s'onórol
dí qué Nina sin cesar
busca á Lindoro.

Me Ihnía : chito es él, es él?
No es él , oh Diosi no es él.

Así que cae en el poyo salen Susana
nota, á socorrerla.

Conque aquí estabais queridas?
Perdonad : no se me acuerda
vuestro nombre,

Sus. Soy Susana.
Carl. Y . Carlota.
Nin. No me suena

tan bien como el otro.
Carl. Ni

á nosotras,
Nin. Si pudiera

queridas mias.	 rió viene?

Pasa un Pastor y corre al foro.

Sus. Tiene que andar 'muchas kguas.
Nin. Eso	 si está tan lejos.
Carl. Ya se , ve.
Nin. Si una supiera

donde esta fuera á bu-scaile:
con qué sientes que no venga?

Carl. Bastante.
Nin. Válgame Dios!

Todos lloran por su ausencia.
Sus. Aquí yienen las Alckanas.1
Nin. Quánto:lax quiero! -Que vengan,

tengo que darlas?

Salen Ald?anos y Aldeanas.
Sus. No falta..
1Vin. Quiero ter Has c-ntentas

porque gon a	 ;
y -es :fuerza cumplir con
Vaya temad.-..

Ald.	 Muchás gracias,
Ald. 2. Agradezco la fineza

Colcion.
Sus. Si con todas vosotras

Eina parte el favor,
Einá tarnhien objeto
sea de vuestro amor.

No sé que pueda hallarse
ni tampoco encontrarse,
alma mas generosa,
mas tierno corazon,
Brille en lu boca hermosa
la fresca, y verde rosa,
brille en tus luces bellas
la,luvde las estrellas.

Niti..Nonne abandoneis amigas
aunque sea algo molesta,
porque es notorio que el Cielo
protege á los que , se emplean
en consolar á los tristes,
si pagároslo pudiera.

Aquí lo estoy esperando;
le babel pedido de veras

Cie-lo que Irle le traiga.
- qu'auto antea..á mi presencia?

Ald. t. Si Señora.,
Nin. Aque ninguna

de-su nombre ya se acuerda:
cómo se llama?

Aid. 2, Lindoro.
Ald. El dueño mio.
Nin. Esta, esta

/o sabe,mejor.
Ald. t. Qué, haceis?
Nin. Voy á darte una neza.
Ald. I Irt,dia,nantel
Nin,r	 ten:	 ,tra

cosa , que	 'viera—.
Akl. 1.. Es muy 1.,a la: sortija,
Nin. La sortija.? :Que Aemens:ia

vuélvela qué diría
si no me la viera puesta?
Me la dió , y a-í ce rre.eiso
conservari	 rais
la cancion quejji nt: compuesto,
empieza d --ta	 iera..
pero ya s,	 idado.
khié le eli.r‘is guando yenga?
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8
Sus. Le cantaremos en coro

la cancion que , tú á su ausencia
hiciste ayer.

Yó? cantadla
para que acordarme vuelva.

Terceto.
Carl. y Sus. Distante de tí

Lindoro mi bien,
Nina desmaya,
suspira....

Nin. Con mas expresion , mas al a;
se canta de esta manera:
distante de tí, &c.

Sus. y Carl. Mas luego que aquí
sus rojos te ven
de gozo espira.

Nin. Quando te vé •
su sencillez,
tú Nina á ser
vuelve otra vez:
qué fiero mal!
que astro fatal!
Si no te vé su sencillez
mas le veo ,-/e veo: ya soy dichosa:
me amas di? te adoro:
qué gusto ! qué gozo!
Ven toma el corazon:
huyes? Por qué?
El no está:
1\rina aquí
quién le tendrá,
triste de mí.
Dios piadoso escucha mis votos.

Dexarme vedle un dia , un instante,
decirle te amo mi fiel Lindoro
fue la llama primera de mi amor,
sin él cúmplase el hado,
y Nina muera.

Sus. Da treguas á la pena,
da treguas al quebranto,
desecha ya el dolor.

Nin. La suerte me condena
eternamente al llanto,
ya expío su rigor.

Sus. Oye....
Nin. En vano me hablas.
Carl, Escucha.

Nina.
Nin. Calla, calla;

Ah! que sin Lindoro!
Ya viene el bien que adoro,
mas me engalló el deseo,
y vuelvo á mi dolor.

Sale el Conde y Jorge.
Cond. Me miró sin inmutarse.

Qtriero acercarme hacia ella.
.7org. Si no conoce á ninguno,

en vano ucencia recela.

yorge se retira detras de los árbole ,
el Conde se queda á poca distancia.

Nin. Vámonos de aquí.
Sus. Porqué?
Nin. Como aquel hombre se acerca.
Carl. Lo sentirá si nos vamos.
Nin. Sí el irnos le ha de dar pena

estémonos: yo no quiero
que por mí ninguno tenga
que sentir; y quién será?

Sus. Si no me engallan las sellas
un viagero.

Carl. Lehabran dicho
de tu corazon las prendas,
y habrá venido á hospederse

Nin. Yo le estimó la fineza.
Le has dado ,por.ello gracias:
yo querida se las diera,
pero me causa respeto:
háblale-tú...mas nos dexa.
Si me .tendrá miedo acaso?
Seilor si os vais á la aldea,
porque sabeis mi desgracia
desistid de vuestro tema.
El dolor solo se ha hecho
para que Nina _lo sienta:
quedaos aquí conmigo.

Cond. Desde luego yo lo hicieral
pero temo incomodaros.

Nin. De oirlo el alma se alegra.
Cond. No puedo resistir mas.
Nin. Disimulad mi flaqueza:

guando os vi , me sorprehendisteis,
discurriendo que vos erais
algun hombre inexórable;
si yo la causa os dixera

que prol
que esto
mas no
ni excit
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que produce estos temores,
que estos recelos engendra:
mas no quiero entristecetos,
ni excitar vuestra terneza.

Coni. Bien haceis , porque ninguno
sentida vuestras penas
con más motivo que yo.

Nin. Suspirais.
Cond. Angustia fiera.
Nin. Esperais tambien alguno,

y su tardanza os aquexa.
Cond. Vengo en busca de una hija.
Nin. Ya que la naturaleza

os dió el titulo de padre,
cumplid con él y con ella.

Cond. Ese es el único objeto
de mi paternal terneza.

Nin. A vuestros buenos deseos,
el Cielo dé recompensa;
no la . oprimais demasiado
en lo justo complacedla,
ved como hacedla dichosa;
y si á enamorar se llega,
no os opongais á su gusto
siempre que arreglado sea
á la razon. Esto causa
fatale; conseauencias.

Cond. Demasiado que lo he visto.
Nin. Pero no por experiencia

como yo. Yo era feliz
antes que de aquí se fuera
Lindos° ; pero despues
no hay afan que no padezca.
Aquí estoy abandonada
á la discrecion agena;
sin parientes , sin amigos,
sin apoyo; si tuviera
mas tiempo, yo os enterara
de los males que me aquexan.

Cond. Y qué, vos no teneis Padre?'
Ni,. Yo padré? que mas quisiera,

ni le tengo, ni he tenido.
Si los Cielos me le hubieran
dado ‹, hubiera protegido
mis amorosas ideas,
me'huviera unido á Lindoro.
Si Nina padre titviera

Jaca-.91r14.
ri6 `estaría como esta'.
sola, huerfana , y expttesta
á las iras del dolor:.
paso mUchisimas penas
con la usencia de mi amante.
Yo le espero, y nunca llega:
y entretanto á todo el mundo
importuno con mis quexas.

Card. El corazon me traspasas
con tus voces Nina bella.

Nin. Pues qué es lo que he dicho yo
qué os poneis de. esa manera,
Serios? e nxugad el llanto,
dad de mano á la tristeza,
dexad que el afan , la. angustia,
el desconsuelo y la pena
sean solo para Nina....

Al tkcir esto dexa caer ta cabeza , y cðt
en una distraccion profunda.
Nina ? Nina? Dura estreilot

Nina ? Yo la llamo hija,
mas mi culpa no me dexa.

Sus. Dexadla : no vé , ni oye
estando de esta manera.

Nin. Las lágrimas.... el dolor....
en mí sul rigores ceban
solamente.... Yo tan solo
debo probar su fiereza;
me iré-de aquí? Pero no:
esta mafiana , esta siesta
si Lindoro: :: aquí.. .mariana.. . .

Se queda algun rato inmobid, sumergida
en sus _Pensamientos. Luego se sienta en

el poyo de cara á las berjas.
Cond. Ya no tengo resistencia.
Carl. Ya de su melancolía

al mas grande extremo llega.
Sus. Es indecible el trabajo

que á las dos , Serios , nos cuesta
el sacarla de este estado ;
Sola un arbitrio se encuentra.
Hay un Pastor en el Pueblo
que tbca con gran destreza,
el qual con las Aldeanas,
he ,mandado que aquí venga.

Carl. Vos procurad sosegaos
entre tanto , que aquí llega.

3	 Con-
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Load. Yo sp,sega r?.
Carl. Ya s-é'escacha.

Se oye una zampona. 1 lo lejos. que baxa
tocando Un Pastor por la colina , y al

t'irlo Ninle, va volviendoen sí ; así que
que atraviesa el Pastor, I.Vina eh da 17, is-

ma actitud de sorpresa que le ¿o,se
le sigzie.

Nin Si. es ilusion de la 'ide,
el-Pastór es . . .	 vase.

Cual. QUe ,no, os vais?-
Carl. No Selor, , •Por equ se ingületa.

si ve- queja zelan mucho.
Yo`Me arregló- de inatiera,
que guando the necesita

, siempre á-stá lado me encuentra.
CIOn I. Pero no puede Susana.
Carltp y da Vista no la pierdas.
Sus. A.:31 lo haré.	 VaSe,
Cond. Mucho os debo,

Carlota..
Carl. En -rriirar por ella

ligo mas que el impulso
de mi natural clemencia.
'S.olo siento que me falta'n
para servirla las fuerzas;
pues sus males muchas veces
á mis esfuerzossupeian.

Cond. Lo conozco ; pero espero,
"me—diante vu'esira fineza,
que opondreis . el sufrimiento
á sus Continuas 'ny,()lestias.

ARIA.

No, sé si podrá el alma
sus males tolerar,
yo desmayo, yo fallezco
contemplando su pesar.

Cond. Cada expresion de las suyas
es para mí una saeta.
Ay Dios! qué de sinsabores
y pesares me acarrea
mi ambicion ... si yo lograra;
sí yo l. dicha tuviera
de que recobrase el juicio
aguellaln-faite prenda?...

De nada

la trage t de tiiidbro
que deTties que'en sí vOIV.kra

causaria	 tragedia.
Padze ! Pero en vano
molesto al Cielo con quexa%
guando contra mí*Parece
que enojado se demuestra. 	 vas.e.

Sale	 ) con .7orge y Cuarclu.

Lind. En vano vuestros esfuerzos
impsáen	 vO la vea,
Carlota ?	 ? Nina`?
Es inút .	tensa.

Guard. Lo	 :os , tírale
ya que á 'bbe&cer se niega.

yorg. Detente. quién es?
Lind. Lintldro.
:forg. Lindura Si acaso suefía.
Liad. Lindo , soy Jorge, amigo.

yorg.Pues naos cantaron ya el regulen?
Lind.,Oiall, que hubiese rrit_eno:

en dónde Mi Nina queda?
en brazcis de mi contrario?

yorg. Yo nd os puedo dar respuesta.
y pues vos h'abels podido
mas que las lididas fieras.
Alegterlie fue ,'que. todo
tendrá fin. Hasta la vuelta.

Liad. No.pued:es llevarme á Nitta?
yorg. Ya nevó nueve con esta:

me volví á- casar, , y es¡lero
darla'báienta comp
con que vos haced lo
que eso es lo que os rienecuenta.vas.

Liad. Quando me habla de ese modo
ya esperanza no me queda;
contenta con mi enernigo
ni aun 'de mi nOmbre 'se acuerda.
AL giiarda sus palabrls?
Así cumples tus promesas?
Ya no háy fe, ya notay palabra;
todo cede á la vileza
y al interés; pero que hago
que no corro á sorprehendula,
á co&undirla

Guard. Es en 'vano,
floS
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dieron orden expresz
para impediros la entrada.

Lind. Y lo ordenó Nina. misma?
Guarll. Su padre. -
Liad. Y qué-se persuade

que basilaira su fiereza
á contener mi despecho?
á su pe gar he de verla,
á su	 ar con su crimen
la he de llenar de vergüenza.

Guard. Mirad que si lo intentan
se usar4,, de la violencia.

ARIA.
Liad. No temo sus enojos,

no temo sus rigores:
tan solo mis amores
me dan algun teMor.

Ni su r:	 tirano,
ni su in,.or insano
podran de un pecho amante,
la llama devorante
templar de; un casto ardor.

En mi constante pecho
no veo mas que horrores;
pero de mis teánres
comienza, la esperanza

n.„sils á ca lrn9 r.
Sale e . Será.v	 Cómo es dable:

no pueden 	 L 5eh'as;
pero no muri4?... quien sabe
si fué la noticia incierta.

lind. Sabedor de que he venido
venis á insultar mis penas!
Yo he de ver á Nina. En vano
á estorbarmelo se aprestan
vueS1,10,5 rigores.

Conj. Ay hijo!
Liad. Hijo me llarnais?
7ond. Y en prueba

te doy este tierno abrazo:
quarltas lágrimas me cuestas!

DUO.
Esto es cierto, yo deliro?

.:ond. No hijo mio, no deliras.
Lin4, Ya mi. Iptla habrás sabido

Joco,séria.
Coni; Ya lo se hijo querido.

Aquí el Cielo ye ha traido
á dar treguas al .dolor.'

Liad. De dolor yd hablar no puedo
Nina..	 •

Cond'.Öh Diosl
l iad. Nina murió.
Cond. Nina vive.
Liad. Esto es cierto, Ó yo deliro.
Cond. No Lindoro , no deliras.
Lind.` Ah! Si1vive el bien que adoro,

y me adOptas tú por hijo,'
que han cesado ya coligo
de mis ansias el rigor.

'Con]. Esteábrazo hijo querido,
va calm2ndo á mi dolor.

Liad. Niná, me ha olvidado, dilo.
Cond.	 te ama.
Liad. Ah! si Nina n'o es mudable,

de Ja suerte inex6rable
dcsatio'el cruel rigor.

"Cond. Yv:as si hablo, tu contento
volveré á cubrir de horror.
Con que quieres ver á Nina.?
Es !, .or que no la veas.

Lind. No e,tais diciendo que me. amal
Cond. Aurimucho mas que tu piensas;

pero desde él	 dia
no -has vuelto á saber mas de ella?

Lind. No Serios.
Cond, Quj.en te salvó?
Ling. Despues de ello os daré cuenta.

Ahora hablemos de mi Nina:
sintidinficho Mi tragedia?
Dichoso 'yo si sus ojos
vertieron unas perlas
por Liri

Cond. Ya te he dieho,
que en otra cosa no piensa
Mas que en tí.

Lind. Mas dónde se halla?
.Rig,Un misterio ' se encierra
en ocult\armela.-1-labfad.

Coral. Yo hablara si no temiera ...
Lind. Mas temo vuestro silencio.
Cond. Pues Lindoro coh la' perla

de tu desgracia ha perdido
J3 2 la



Cond. Hijo, tu pasion modera.
Lind. No puedo padre.
Nin. Ay Lindoro !

mas no viene.., suerte adversa!
Siempre le estoy esperando,
y por mi mal nunca llegas
sin él no puedo vivir;
el corazon se me quiebra.

Carl. Para templar sus tormentos,
es preciso distraerla.
Seíícbrita , Saorita,
que en la colina ya esperan
las.Alcleanas , ved los dones
que estar: dispuestOs para ellas.

Nin. Si estarr .esperando, vamos.."
Y si acaso tú: me encuentra
aquí .Lindoro , clexadtre
que le dexe en esta piedra
del dolor que por el: paso
estas amorosas muestras:-
conocerá que son mias
estas lágrimas, y en ellas
mezclará las suyas. Ciclos!
detenedle hasta que vuelva.

Final:
Nin. Dónde-iré? Dexa.r no puedo

á mi duerto , á mi Lincloro:
si no viene al bien que adoro
como Cielo andar podré.

Sus. Ya de nuevo á su delirio
entregada se la ve.

Liad. No resisto á su tormento,
no resisto á su quebranto;
detener no puedo el llanto
contemplando su dolor.

_N'in. Toma, toma esposo amado,
estas flores matizadas,
con mi llanto estan regadas,
cultivadas con mi amor.

Cond. ,A1 "mirar su triste esta,do
desfallece en mí el valor.

Cond. Hija.
Coro.,.Chito.
Cond. Oh Cielo!
Lind. Prudencia.
Carl. Mirad que vuestra presencia
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Lind. Fatal sorpresa!
con que el juicio...

CondSí, hijo mio.
Lind. Veis las tristes conseqiiencias,

de vuestra severidad?
No sois padre ; si ro fuerais,
vuestra misma confusion
os quitara la existencia.

Cond. Por piedad no me acongojes,
rn'ts tormentos considera.

Lind. Pero en quéestado ahora se halla?
Cond. Mas vale que no lo sepas:

su entendimiento ofuscado
basta las luces le niega
para conocerme á mí:
en este estado se encuentra.

Lind. Habla de mí?
Cond:Casi siempre:

.solo tu nombre conserva
en su memoria.

Lind. Ent énces
vamos sin demora á yerra,

Cond. Yo te llevaria , pero...
Sale Carlota y Susana..

Carl. Retiraos que ya llega....
('sud. Es que Lindero.
Cari. Lindoro ?....
Sus'. Pues cómo?
Cae/. Mirad que llega.,
Liud. Dexadme verla un instante..
SI.. Es temible una sorpresa.
Carl. Retiraos, que entretanto.

pensaré lo que convenga.

Sale Nina Muy contenta, pero al- ver
el poyo da un suspiro, mira á todas par-
te:, y vuelve á su primer estado: el

Conde y Lin doro se habrán retirado
al bosque.

IV in. El placer que me ha causado
el Pastor, aun en mí reyna.
Queridas me he divertido:
he "estado un rato contenta:
es preciso regalarle.. ..
pero si el otro viniera...
laoy viene sin falta alguna
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id á hacer que vena luego.
dará cuerPO á 'su' 'Mor.

C,zr/. Vamos , vamos bella Ninar
vatnel , -vamos 'que ya es hora,.
que el Pastor en la colina
esperadó , está los dones
que le sueles regalar.
Varmis	 mos irlaS Undoro.

Carl. Está tarde aquí vendrá,
si no encuentra mis amores
por un rato esperará.

Tod Quando, oh Dios! podrá mi pecho
esperar- algtm consuelo;
harto tiempo justo Cielo.
heprobado su rigor. cae el ¡clon

Aura SEGUNDO.-

Car/. TU quieres . que llame á Jorge?

N Sí S querida „ al mismo, al mismo..
t'ad. Como aspiro á darte gusto,

voy á buscarle corriendo:
tu despide 'á las Aldeanas.

-Sus. Las diré. que vengan luego?
Carl. Como quieras. -
Nin. Ve por Dios,

.desperdicies el tiempo. vase Carl«

Nin. Elicaso es-, que ahora no sé
en donde" chupa he puesto:
la tendré en el tocador?
allí no , que no me peino
muchos dias ha : en el guano.
baxo :..-. eu el buró de cedro:.
en el canastillo.., puede
que esté allí... Mucho te quiero
Lindoro ; pero mereces
ser querido con extremo:

Sale Carlota y Jorge,
n. Tengo que- hacerte un enea rgol
Alegremente, has de hacerlo?
quereis oirlo las dos
él tan solo ha de saberlo,.
que es asunto de importancia.

Sus. Si estorbamos nos iremos.
Nin. Eso no „pero apartaos.

Ya sabes que yo le espero;
pero como no ha venido .

yorg. Quién no ha venido?
1Vin. Mi dueño,

mi Lindoro ,. está de viage:
-tn. le saldras al. encuentro,

Baxa Nina por la colina aeompalatfix
de Susana , Carlota y Aldeanas. Nina

baxará un nilo y un anciano por
la mano.

Nin. A Dios amigas ; mañana
venid á darme consuelo
á ( fa misma hora. Soler
entre vosotras le encuentro
en mi pena': aun está el ramo,
en el poyo, dolor fiero!
No ha venido todavía,
eso es que le han indispuesto
conmigo. .. estará enfadado;
le habrán dicho que le tenga,
una chupa prevenida,
y que enviársela no quiero: '
estoy-, llena de enemigos;

si aernel otro ... ve a llamarle.
Sus. A quién decis?
.Nin. No me 'acuerdo.
Sus. Quando tendremos el - gusto.

de verte alegre un momento.
Alegre? 'A alegremente

pero quién serán? Aquellos:	 )	 y le:darás .... pero mira
los tiranos los que tienen	 que ninguno ha de saberlo..
gusto deverme gimiendo: .	.7org. Y qué le he de dar?.
si 3'o supiese ... no puede 	 Nin. La chupa..
á estas horas estar léjos,	 .-7org. Pero qualr
que aunque el viage ha sido largo::: Nin. La de allá dentro..
como le estan deteniendo, Carl. Siguela el humor.

Nin. Carlota,
qué le has hablado en secreto?
en todo quieres meterte.

y org. Sí aquí no hay ningun misterio
ina , quena saber

de las nueve que ya llevo,.

da
	 qua
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G71. Y que has respondido á ello?
.lorg. Que ninguna ., porque .todas

sí hubieran tenido el genio
apacible, cariñoso,
sosegado, dulce y tierno,
hubieran Sido lo mismo
que una malva.

Sus. Segun eso
todas 4-tan sido altaneras.

Yorg. Hallar una en este tiempo
que ;no lo sea, es hallar
rara haVis in Jterra.

.Niq. Luego
:se lo contaras á ellas,
ique ahora gil-le go yo saberlo:
vamos, vamos.

Por si importa,
:quiero expiar sus_ 'ntentos.

Nin. Qué quieres?
.Carl. Nada., SeSora.
Win. Por -qué me vienes siguiendo?
Carl. No llamabas?
.Nin, .Quieres ir

Á decírselo..— no quiero;
-guando ménos se Jo piense
-gules° que se halle.con

vase .con Jorge.
Car!. Esta es alguna manía

que _ahora ha t 'alado de :nuevo.
Si -quería _por medio de ella
abrirnos camino el .Cielo
para curar sus dolencias?
Si fuese así, qué .cansu(lo

;para un . padre y qui amante.¡
per9 voy á ver sí puedo
-ron disimulo •acediarla
para descubrir su intento.
Si viene el Conde le harás
manifiei3tos mis deseos. 	 vate.

Sus. Id segura de que en todo
cumpliré vuestros preceptos.
La. desventura de Nina
qdánito me contrista el pecho!
Si yo á costa de mis ansias
pudiera darla consuelo,
con gusto por aliviarla

NinaN	 i„1
tolerara .-siiisflior4r.c.ztes.
Pc.roi el iConde.

Cond., y bien , Susana,
tenemo	 de nuevo?
Es :Gel.. . _ que Lindoro,
se pueda . hacer manifiesto...

.S1 - Todavía, no --; sus males
ir instantes van creciendo.

Ahora tiene una manía,
que descubrir no podemos;

0-'pero Jorge la sabrá,
pues está ,con ella á adentro.
Carlota con disimulo
de entrarnos.está en acecho.
Creed que en favor de Nina
se awari	 esmeros,e,

Con l. Prosei,i dándola alivio,
etispz ; e. , -
-qu

yrelluo.
Sus,. No solamente en servirla

todo el conato ponemos,,
sino que., . bas4a deciros
que se ,itiende.a, _mas mi afecto

)
.4R I A.

Si su Vida con Mi vida
yo pidiera conservar,

4?-obse,;nio agradecida
ofrIciera sine vre.lar.
fiero en tatormento

t. pie	 mal que siento:
Los que prueban mis angustias.
compadezcan mi pcs:ir. 	 vas.

con.. Que virtud! Todi „.ipleao
la compasion de su pecho
en sentir su ,dgsve.q..kKa';
y yo, que - he sido instrumento
de ella, conforme debia
parece que no la siento,
pues á Vista de sus males
po me acaba .el dolor fiero.

A RI A.
Oh! Nina , mitiga

el susto, la pena,
que el Cielo serena
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'o:
as.

vas.

al fin sal-rigor.
Ah! que ya.nte;repre .nde

mi necia 'pertinacia.
Ah! que de su desgracia
he -sido el Autor..

Hija!: ...Cielos! Hija 'amada.. ...-
Vuelve en ti ; recobra el juicio,. •
que oye el Cielo', á quien le implora;.;
y de untpadre que te adora.
el a-mor debes mirar.

ileakida el :-aria, se siehta cort elmiayor
dolor en el,‹ asiewo . de, piedra , y'

-Ole Lindero.
Lind. Carisadó de dar el llanto

tributos al. sentimiento,
venia á ver si contigo-
encontraba algun consuelo..
Pero tu semblante dexa
desahuciados mis deseos:
no hay mas medie que. sentir,.
á esto nos' condena el Cielo,

tí--por padre infeliz,
y á mí por amante tierno- -

Con": No- me- acuerdes- cruel Lindoro,
la dureza de mipecho:
fuí.insensible,fuí humanes,
fuí bárbaro, lo confieso;,
pero- ya de- mis errores
dexo lurgado el exceso:. •
pues no hay hora , no hay instantes
que el atroz remordimiento
"-con el aspid de la culpa
nO,esté devorando el pecho.

Lind. Pero que para su mal,
no ha de "haber ningun remedio.

Condt'Carl'ota tiene confianzas:
Jorge rae ha dichOlo- mismo;
quién sabe si sus r, 	 - , rias •
escuchaiiá. grato el e ido ?

Lind. Y ahora á. dónde está?
Cond. Con Jorge.
Lind. Pued ser, querer/1u genio

festivo . borre las sombras
que ofuscan su 'entendimiento,
puede ser que la distraiga,
.la disipe.

Cond. Son diversos,
segun- me-ha dicho Susana
los motivos de tenerlo
consigo ; creo que ha dado
en otro deliquio-nuevo.

Lind. Quizá sus mismos delieuios
pueden. ofrecernos medios
para curarla ; sigamos
el. sistema de diversos
Físicos, que esta opinion,
la creditancon-examelose

Cond.. Pues pongámoslo po.robra.
LineLPeroces preciso antes de -ello,

averiguar sus manias..
Cond..Tus pensamientos apruebo.-
Linde. Qién, sabe.... con..este.arbitrio›

que se restablezca espero..
Condeújalá. .. .. mas no es posible::

te alucinan tus deseos..
Lind.. Ninguno-consigue el fin,

sin poner. antes lbs medios.
Concl..Nolte niego. "que es verdad;

mas tan dificil lo veo,
como • tu cura..

Lind... Mi cura r 	 •

mi. venida „tu. consuelo:
todo ha sido prodigioso.

Cond-Que lo ha sido te confieso,.
y así escuchara con gusto
el por emenor de un sur-eso,
que: me tiene- sorprehendido..

Liad. De resultas -del.encuentro •
que -tuve, con mi ribal,
quede en el Parque por muerto;
para darme. sepultura
piadosos me conduxeron-
mis amigos á una quinta;
pero viendo que aun.el:cuerpo-
daba- sefiales de vida„

aplicaron los remedios:
que les ofrecía el arte..
Con•.su auxilió ,
co~éran..4ne voiviese:.
en: este estado Imestcy
Permanecí algunos di-as,

;gen los quales el rectierdo,
doloroso de cp.te.Nina.

al
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se hallaba en brazos agerios;
La l'Una,.

contrasta mi pensamiento!	 don
aun mucho mas que mis males Si acaso podrá mi amor	 Nin. Bi

'atormentaban mi pecho. prometerse algun consuelo!	 biísc
Por un lado mis heridas,
por otro lado mis zelos,
y per otro mi pasion,
zozobraddo me tuvieron

Puede selr ; porque en el mundo, 	 que
ni el bien ni el mal son eternos.	 Carl. S.
Ay Nina! Mientras el alma	 jorg. 1
vacila en el caos fiero	 Aun. Y

entre la muerte y la vida; , de la duda y el dolor d
pero de allí á poco tiempo
curado por mi desgracia,
.fué tal el odio y el tedio

con tus amantes recuerdos,
quiero ver si por un rato
mi esperanza lisonjeo.

jorg,,. 1
No e
en v2.

que me causaba la vida,
que con el mayor despecho

Frescas, y olorosas flores
que gozais el privilegio

Si est,
Cond.

llamaba la muerte á voces. de haber servido de adorno que]
Para buscarla de nuevo

mi's pocas fuerzas,
recobré el perdido aliento,
y encontrando un dia arbitrio,
para eludir •el desvelo

al ma,a lpuro , y albo pecho;
dexad .1111:a 93 ponga en el mi°.
Ay Dios , qué terrible incendio,
pero no.4eboestrafiarlo
quaedo en jellas del afecto

.ya er

Nin.
quisiQ

Carl. Sil
de quien deseaba apartarme de mi Nina está empapado 	 a a Sus. gu
de estos lugares funestos,
me-vine á ellos despechada
lleno de cólera y rejos,

- á reconvenir * a. Nina,
con-su vil procedimiento.

Cond. Quán injusto procedias

todo el ardor , todo el fuego;
pero el Conde aquí se acerca,
ya vuelvo á temblar de nuevo. 	 a

Sexteto.
Sde Cond. Hijo mio , mi Lindoro: ea)

ya se sabe su mania,

Nin. Ce
Las d
y<110
ponla]
resen
el c,ui

en culpar su amante pecho.
En ,,ou demencia no tiene

por lo qual el alma fia,
su dolencia á remediar.

-en bo
mi Li

otra mania., otro anhelo Lind. Padre mio será cierto decid
'que el de esperar á Lindoro. que á mi Nina veré sana: sois r
Se sienta con ese intento *letormento que me afana si se s
en aquel poyo, y te dexa ya se empieza á disipar. porqu
aquel ramo que estas vienio. Sale Stcs.Véte pues, que aquí se acerca. no lo

Lin4. Dichosas flores!
Sal h Carl. Qué,qetieres?

Sale Carl. Retiraos , que ya viene,
Sus. El que os vea no conviene.

erhut
Carl. H0

Cond. Qué quieres? Canl. Pronto pues, que viene ya. Nin. Cal
Carl. Por un momento

veltid conmigo.
.Cond. Pues qué hay?

Los	 Ya era justo , santo Cielo,
que calmase mi desvelo,
que cesase mi pesar.

tea em
Ya ha
que .4.Q

Carl. Ya el arcano be descubierto. . Sale Nin. y Jorge. lvii Li
Lin l. Pero qué es? Nin. Este regalo sinaero solo n

lo sabrás.Carl.c.Va ve á llevarlo solicito: Allí e
vamos para estar de acuerdo. ,e

Lini. Yo tambien voy.
gul, ; , que . Nina Candida,
le envia el alma en él.

Con d. N
que tc

Cond. No conviene.: Yorg. Ya voy sin mas detnora Nin. C6
es fuerza dar tiempo al tiempo. yans. en basca de Lincloro; en la

Lind. Qué fieao ,tropel. c'4.dudas 	 2 pero Señora ignoro	 sí allí
doa-



Opera Jc.e0 sfria •
donde le he de encontrar.

Nin. Búscale en los desiertos:
búscale en los poblados,
gire en ellos ha de estar.

Carl. líguela su caprieb.,
yorg. No tiene sobrescrito.

Venga , y se le pondrá.
-Al duk,	 mio

Yorg. Falta poner en.donde.
No me letierdo voy á pensarlo;
en vano es meditarlo:
Si está en mi corazon.

Cond. No temas hi mio,
que N i na sanar4.
.ya e . e ati la esperanza

pecho'  lisonjear.
Nin. Vosotras de mi contento

quisierais emeraros.
Carl. Sin duda.
Sus. quenta con rer!;car.
Nin. Cómo he sabi	 urlaros.

Las dos queriais saberlo,
y< no lo sabreis jamás,
porque es cosa que yo tengo
reservada. Si supieras
el cuid'a do que yo , que yo Ile,puesto
en bordar la chupa para
mi Lindoro, Mas no quiero
decirlo ; porque vosotras
sois muy parleras,," y luego
si se sabe.,,, cómo rabian
porque ignoran -el secreto:
no lo kabrds , ni tampoco
elluesred.

Carl. Fi? y otro nuevo.
Nin. Ctro huesped nuevo? Marcha,

tra cm -lo aquí: ve corriendo.
Ya ha venido mi Lindoro,
que.4.10mo np está aquí puesto.
Mi Lindoro ? dueño inio?
solo meje,ponzie el eco.
Allí está :::.

Coni. No salgas hijo,
que todavía no es tiempo.

N in.. Cómo el 4eseo me engaña!
en la colina , .en el cerro...
sí allí está. Qué o§ e4ce .el huespued?

VOS ten94 la culpa de ello
vos, porque á vuestra hija
la vais á dar otro duelo;
y por eso yo estoy mala,
yo me pondré buena presto,
ya ha yeuido, no es verdad?

Sus.. Si Señora.
,IVin. Pero tengo

la desgracia de no hallarle.
Si le pasará lo mismo
á vuestra hija? Pobrecito!
Sin conocerla la quiero.
Esta falta de memoria: ::
yoy en busca de él,y vuelvo.

ánd..Hasta la vuelta de Jorge
en -todo;apoyad su intento.

Carl:No paseis ningun cuidado.
Sus. Ya conoceis nuestro esmero.

Sigue á Nina,,pc jirigf 4 las colina:
,en 12usca d: L ¡aclaro.

Cond. Cada palabra de Nina
ha sido para-mi pecho
un puñal . agudo, como,
como en busca de su dueño
se afana , se precipita;
Ilota,. gime exelarna al Cielo.
Me falta l a,	 ,istencia,
para mirar sus tormentos.

Nin.Querid2.s, -,ue infeliz soy,
aunque vio lo le encuentro.	 van.

Cond. Ves como r olalente
eres el Anico 015'-•:1/9,. •
que owpa entre sus deliquios
el corSzon de su dueño?

Lind. Ya lo veo, aunque el dolor
casi no Me dexa verlo:
quándo se,pondrá por obra
el conceitado, pneyg' stO I,
guando " , C	 7'1 en sus brazos?
guando	 .• entre Oros? ›,
quánd,o podré descubrirla
mis amantes sentinlientos?,
guando podré sla reparos
llamarla e, 	 i	 "lo?

Cond. Có") eltuior.té arrv.bata!
cómo te ciega él afectp!

r!
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.Nint}.
.Nin. Aquel qité• enviuda

y se casa al mismo tiempo.
Alegremente ya viene,
que pronto que has ido y vuelto..

Sale yorg. Tal he corrido, Señora7
casi vengo sin aliento,
y no he salido del bosque.

Nin. Toma , toma mi pañuelo,
para limpiarte el sudor:
cómo está Lindoro? Bueno:
qué le parece la chupa?

y

.7org. Al instante se la ha puesto,
Nin. Qué te ha dicho del dibujo?

org. Señora que está bien hecho.
Nin. Te ha preguntado por mí?

Le has dicho que yo le espero?...
cuéntame lo que ha pasado,,
no me tengas padeciendo;
si me quiere , si me adora,
si vendrá á verme al momentol-,
supongo que le habrás dicho
que sin él-yo no sosiego:-
que me quemo, que me abraso/....
ya sabe que yo le quiero,
y es inutil . pero viene?

Yorg. Ya estará cerca del Pueblo,.
Nin. De qua'?
Yorg. De ese del camino..
Nin. Con qué viene?

yorg. Luego, luego.
Nin. Me lo' tenia ofrecidós,

y le es preciso el' hacerlo.
Quando le disteis la chupal
algunos no lo impidieron?

.7org. Si Señora, bien , querian.-
Nin. Lo estorbarian aquellos,,,

los malvados.....

,yorg. Pero yo
pronto los quité de en medios
porque gasto mal humor
en viniéndome con fueros.

ARIA..
Por solo un pique'
en qualquier cerro,.
con medio exércite
andaré al morro.

No tiene límites-
lo

DeXa que ántes vuerva Jorge
para observar el efecto
que hace en ella la supuesta
respuesta ; ten mas Sosiego.

Lind. No lo permite el amor.
Cond. Apela al entendimiento.
Lind. Entendimiento y amor

muy pocas veces se unieron.,
Cond. Es necesario Lindoro

que á la razert apelemos,
fuera de ésto, la esperanza.
linsojea el pensamiento;
en fin, yo estoy persuadido
que su mal tendrá remedio.	 vas.

Lind. Amor lo quiera. Entretanto
que envuelto en dudas lo espero„
con lisonjeras memorias,
con amorosos recuerdos,
voy á ver si por un rato
alizeino el pensamiento..

Cabatinai
Este juzgo que es el sitio,

donde viene el bien que adiarol,
aquí busca á su Lindoro,
aquí amor ve su dolor;
estas aves , y aqueste prado;
estas auras lisonjeras
me recuerdan placenteras
guando fué feliz mi amor.

Amor alumbra el discurso de lslina„
ilumina su mente : :-
vuélvela al fino esposo;
vuélvela al padre amado;;
no dexes olvidado,
ro que tu amor formó::
de ti salió la flecha,
que el pecho-me pasó;
la vida qué aprovecha,
á quién razon faltó?

Sa.l. N in. Inutilmente lb busco
no ha venido ; os perversos-1.

los iniquos han tomado.
el ramo con el intento
de afligirme. Si viniera
aquel otro ... el del secrete,

Sus. Quál dices?'

ap,

el

rl

C

1
Y

1571n.
hoy
ya
_de

Carl.
Nin. (

ten(
per
se q
el c
Yo
,qué

Sale L

Se ha
abre e,
la qua
un gri
á Su

Lind.
COnd.
Nin,1
Carl.
Nin.
Carl. 1

que
Nin. (

eng
si e
etl



110

Opera foro-s-érid.	 19

y yo CM el pecho tuviera
mas placer que el que ahor.. tengo;
no es él , no es él.

Me traspasan
el corazon sus: acentost

Cond. Cruermattirio.
Nin. Su vcz

me lo parece á lo ménos.
Ay mi cabeza! Una nube
se interpone en el celebro:
de-e 4.-E--:-a_fiera incertidumbre
sacadme ;.por Dios hacedlei

Sus. Si es Lindorus
Lind. El bien perdido.
Cond. Yo tu padre.
1VinQué es, aquesto.

RECITADO.
Mi pare? Mi padre ha dicho/
qué quiere A qué me busca:
qué haré entre un respeto
y entre un pariñoll...
fuerza es pensarlo:
en vaso me fatigo en mediar!er,

no tiene término,
el ardor bélico
de mi valor.
Quando mi braz-e
une su esfuerzo,
no me da pena
que unan sus animoso
Canta bros Véticos,
Arabes , Célticos,
Bélicos, Gálicos,
y si por último
todos unánimes
provocan bárbaros,
mi fuerte espada
me sobra espíritu para llenarlo*
de terror pánico con mi valor.,

Kin. Ahora sí que va de veras
hoy le veré sin remedio:
ya no habrá quien me separe
_de este cancel.

Carl. Ahora es tiempo.	 vakte
Nin. Gracias á Dios que mis penal,

tendran en breve consuelo;
pero qué es esto, que el alma
se quiere salir del pecho?
el eorazon me palpita....
yo no sé lo que me tengo....
qué agitacion! qué temblor!

Sale Lind. Nina?
Nin. Ay!
Se habrán dexado ver todos : Lindar@
abre el cancel,y se pone delante de Nina,
la qualse ,queda inniovil , despues de dar
un grito : vuelve en si, y corre á buscar

á Susana y Carlota, para que vean
-á Lindero.•

Lind. Amor dame aliento.
C'Ond. Qué sorpresa le ha causado.
Nin. no Je ves?
Carl. Sí que-le veo.
Nin. Te pregunto si le ves.
Card. Si,Sériora ; y es el mismo

que tUlesperah.
1Vin. Cón}pl)guleges

engariarme ! no I» ,
-sai ese hombre fnese 1,indors

eunia tuas,,lonlento •

ARIA.
Ay amor, en tanto apuro
yo no tengo resistencia:
el amor y la obediencia
me. hace el- pecho palpitar;
sin embargo, la esperanza
alucina el pensamiento:
sin embargo , el alma siente
que me obliga á delirar,
á delirar, á delirar.

De un dolor tan inhumano
quién probó el rigor insano:
yo me afano, me estremezco;
del tormento que padezco
siento el pecho destrozar.

Cae cn brazos de Susana al tienips
de irse.

Sus. 1-1Perdido los sentidos:
casi carece de aliento.

and. Pod0 mirar sus deliquio*
siendo él artifiCe de ellos;

C 4	 Lind.
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Liad. Mira Nina á tu Lind• dro,
á tu esposo, á tu consuelo.

Nin. Por_ ventura le conoces?

consuélami1,.fortaIece
Le has visto tú en algun tiempo:.

la languidez d	 pecho: -
tú. pre,encia Cpara
t'an dulce.. tu 'afable aspectó....
acerca té mas, así...-

	

44 Ahor	 -11 r,	 siento...
Lo	 ! que un granizo.....
me dt. ,	 fuego,
tallo un	 ,-ista...
ves aqtrzl? La uno 0.2 ellos:.
no nu; permite MiVátte
con libertad ,
vámonos- á . este , otro._ládo.

yi rasçO elle yo terigo,
iL, .1zseirtd!

A
.N in.. A ti.

Qué herc	 mi'dueffo?
,que píen ,	, ttoénu viene?..

hálnin&tcierto.
Iiensas que has de responderme?
Me vas á e aTi,.1 no es 'esto?

Lind.Yr Iallares? Ah Sao
no sab,is

Nin. Yo no lo creo.
Zinc?' "eso' dime, si Lindoro

viniese ahora miSmoá veros
corikeriais?
Siélnpre

me háblas de vos, y no quierol-,
pues ltí te hablo 'de tú,	 .1
quijol que hagas tú lo mismk1

Lind?Pi	 le conocerias'?
2V5i .n.,No ine-Y, 1', ha mas que éfo:

no Ilábía
Pero	 ..ra r ti1th•E'Itto?.

Lind.,Mas qué nunca te, idolatra.
Nin. C'raCias á Dio, que- ya encu'éaro,

quien me,Še 	 ouder.
Tochís' efehablando.de 'esto
estaban soldós y' intielbs:
y sabes nuestyós"ffiéáciI,
Ptiestro gtdor	 ntiátras desárkias.
1

Lind. Todo grabado lo teugó
aquí.

1\Tin. Aquí? Yo esculpido
aquí tambierf 1,, conservo.
Mira, cuéntarn. todo,
porque de na ,:1 -,e' acuerdo.

Liad. Con.4ué tú le amabas mucho?
Nin. n. Bien notorio es en el Pueblo.

Pero euentarne por Dios
todo quanto pasó entre ellos.

DUO.
Lind. Oh mottiento'venturoso!

qué contento amado dueño!
Nin. El. ene ZlIde amado duefío,

mi Lindoro habla así.
Liad. Siempre iempre duefío hermoso

en tu obseql.ro diré así.
IVIirffipte amo te decia.

Nin. Te amo tambien le respondia.
..,Los 2. Oh que . plácido momento

este dulce y tierno , acento
nuestro .aori repetirá.'

Nin._ Me da,rá.ktina,palabra?'
Liad. Nunca dlitcleg 'de mi fe.
IV in- A nri ladb lestarás •itfInpre.
Lind*más de 11. me apartaré.
Los 2. Oue gusto, que gusto, que gozo

que estrafío, que estrafio alborozo,
el pecho me inflama
de júbilo aniot:
oh que placido momento,
eSte tierno y dulce acento
nuestro amor,
nuestro amor repetirá.

Nin. Pero cómo he de llamarte?
Lind. Lindoro.

inyz.	 me atrevo,
porque sL el vuelve...1 ya vea,
puede. entánces_ tener 2elos.
Quiero riatnalte mi amigo.
Quiki ese, riltrto te ha puesto?

Liad. Lo he encontradb . en aquel poyo.
Nin. Es que yo pára él /e tengo.
Liad. Pues
N in. vh(Aktnáfiá.

Pero á tornarlo no gcierto.
D.
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Déxalo estar, que me gruta
vértele puesto en el pecho.
Pero tú nada me cuentas
de nuestro amor, ni de aquellos
qe qtiisieron. estorbado.

Lind. Todo contártelo ofrezco.
Desde que te vió Lindoro
te amo , y dedicó su afecto.

Nin. Desde el primer dia ?
Lind. Sí>.	 -

pero tardó mucho tiempo,
en (teclararsen

Nin. Hizo mal,*
porque Nina desde luego,
le correspondió amorosa.

Lind. En tanto sus-ojos tiernos;
manifestaban., su llama.'

Kb/. los de Nina?
Lind. Lo, mesmo::

con esto tu fiel Lindoro,
te declaró' sus deseos
amorosos..

Nin. Sí , sí;
tienes razon , 37.a me acuerdo.

Lind. Desde entóri¿es prosiguió
hablándote.

Nin. Con efecto..
Lind. Te decia que algun dia

llegadá a.ser tu,cluefio,
tu esposo.

Nin. Mi esposo? Ah, sí,
tambiew me 'acuerdalque es cierto.,

Lind..Con Susana y con Carlota, 7.

á lapsombra de estos fresnos
solia venir conmigo;.
y en aquese poyo, mesmo...

N'in. Es verdad_ .;'-y con qué gusto,
nos sentabamos'al fresco!	 .-

inik. Aquí esculpia tu nombre,
allí	 dexaba impreso;
y tu mano con la suya
estrechaba fino y tierno.

Nin. Y qué dulzura sentia.
Lind. Despues te miraba atento.
Nin. Cómo sabes imitarle!
Lira*. Tú te enternecias luego.
Nin. Como ahora.

11
Lind. Y le escuchabas

con el semblante risuefío.
Km. Por qué habia de enfadarme

guando él era rni consuelo?
Lind. Un dia
Km. Carlota rnia,

todo lo sabe.
Carl. Yr vea

algun indicio en sus ojos,
de calma en su entendiiniento.

Lind. Un dia tu padre....
N'in.. Aguarda,

porque no me acuerde de eso.
Lind. No te acuerdas que tu padre

aprobaba tus efectos?
Lind. Tienes razon , pero cómo...,

Refiérelo por estenso..
/Vira. Los aprobaba, y él; mismo:

de unirte busco los medios,
mandándote que una s chupa
bardases para tu duefio..

Nin..Esa ya se la enviado.
kiwi. Con qué ya te acuerdas de ello?
Nin. Y me acuerde. que me die

•esta.sortija en obsequio,.
en aqueste milmo sitio:
toclig, presente lo tengo.
Carlota y Susana estaban
secitaoa aquí, y yo en medio,
de mi.Lindoro. Venid
queya os' voy perdiendo el miedo
tu', vosotras, él , y vos...	 •
que sé yo : : : siento en el pecho
COMQ que nada me_falta,
á_mi amazon no entiendo..

FINAL.
Nin. De nuevo ,..ob Cielo! el pecho

prueba la antigua calma,
con vos, C011,0 3 'contigo
no tengo que. 4-,emer.

Los 4.. Piedad, benigno Cielo,
de tanto padecer.

Nin. Y lego .mi dulce amigo.
Lind. Luego tu fiel Lindoro,

aun mucho mas que digo,
amante te explico.

Coro. Rie, rie , se sosegó.

Jo

-

D.



La
Nin. Todo lo sabe, todo.
Liad. Entánces amoroso.
Nin. Tú cómo osástes?
Liad. Ah! no

fué Lindoro , y no yo.
Corl.Su turba se calmó.
Liad. A quí la vez primera

de esposa el dulce nombre,
á darte se atrevió;

Conl Aquí tu padre estaba.
Carl. Carlota lo escuchaba.
«7org. Jorge tambien lo oyó.
Lind. Te dixo esposa, y luego.
N'in. Cierto me dixo esposa.
Liad. Luego tu mano hermosa

. fino tomó Lindoro
y en ella á su tesoro
su llama afectuoso;
impresa de este modo
con sus labios dexó.

éVin.Oh Cielos, que contento!
lo que en el pecho siento,
aunque explicarlo quiero,
no lo puedo explicar.

Sus. y Carl. Protege, oh Nirtoi
á estos dos amantes,

Cor. Chito,
ya en ella habla amor.

Sus. y CarL La llama de su amor.
Cor. Chito,
Coi-. y Tod. La llama de su amor.
• Qué ventura! oh padre! oh Cielo!

Aesvarío, estoy soñando,
por piedad desengañarme,
hablad claro por piedad.

Cond. Soy tu padre...
Lka., Yo Lindoxo....
Sus. Yo.Susana...
Carl.
.7org. Y yo Jorge...
Nin. Y ,s:era Nina dichosa ?
Cor. Sí, dichosa al fin será.
Cond. Al -fin propicio el Cielo

de un\ padre desdichado,
lo> votos escucho.

Lind. Al fin benigno el Cielo
ole un pecho enamorado,

DE

N n .
las ansias aplac6.

Nin. Al fin piadoso el Cielos
del dueño deseado
de nuevo me volvió.

Lind. Ya no puedo oh! Nina bella!
reconoce , á tu labor.

Le ensefia la chupa.

Nin. Ah Lin...do.
Liad. Nina.

Si Lindoro,
Lindoro, que á tus planta.;
te dedica su lealtad.

Nina. Padre de toda el alma.
Cond. Hija mia adorada.
Nin. Mi dulce y fiel amige.
Lind.Ya estás E ina conmigo.
Sus. y Carl. Mi Señorita amada.
y org. Vamos alegremente.
Tod. Oh que felicidad.
Nin.E.I Cielo QS guarde;

todo lo veo.
Cond. Desecha la tristeza.
Liad. Recobra la entereza.
'Cond. Lindoro, es ya tu esposca

tu padre- te lo da.
Sus. Lindoro con su Nimia

dichosa al fin será.
Liad. Ya soy tuyo dueño hermoso,

y te miro sin pesar.
Nin. Ya soy tuya dulce esposo,

y no tengo que esperar.
Sus, y Carl. Este dia venturoso

me hace el alma alborozar.
Nin. Padre amado,
Cond. Hijos snios.
Tod. Ya de los astros impíos

la venganza al fin cesó.
Sus. y Carl. Oh que gusto! qué alegría!

oh que plácido momento!
Cor. Qué delicia! qué contento.
Los 3. Reyne en Iodos á porfia

el amor y la terneza.
Los 6. Y conozca todo amante,

que el amor en un ,instente,
compasivo , enxuga el liante
de una sincera pWad.

LA OPERA.

DONE

Las Vícti
Federico
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La jacot
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DONDE ESTA SE HALLARÁN LAS SIGUIENTES..

el amor dos;

dei. Cas4

grial

Las Víctimas del Amor
Federico II. tres partes,
Las tres partes de Carlos XII.

La Jacoba. .	 •

El Pueblo feliz-
La hidalguía de una
La Cecilia, primera y s.sunda. parte..

El, Triunfo de Torm is.
G,ustabo Adolfo, Rey. de Suecia:,
La Industriosa Madrtleña.
El Calderero de San German..
Carlos V. sobre Dura.
De dos enemigos hace

amigos,.
El premio de la Humanidad:
ELHombre convencido, á, la razon..
Hernan Cortés en Tabasco..
La toma de Milan.
La fustina,
Acaso:, astucia y varon..
Aragon restaurado.
La Camilái.
La virtud. premiadal
El Severo Dictador.
La fiel Pastorcita y Tirano

tillo
Troya abrasada.
El Amor perseguidb/
El Toledano Moyses.
El natural Vizcayno.
Caprichos de amor y zelos.
El mas Heroico Español.
Luis XIV. erGrande..
Jerusalen conquistada,
Defensa de Barcelona.
Ornste en Sciro , Trapedia..
La desgraciada hermosura, Tragedia.

El Alba y el Sol.
De un acaso nacen muchos,-
El Abuelo y la -
El Tirano de Lombardía.
Cómo ha de ser la amistad..
La buena Esposa, en. un..A,ctol
El Feliz encuentro».
La Viuda. generosa..
M.tinuza. , Tragedia,
La.B-uena.lvladrastra..
El Buen Hijo.
Siempre triunfa la inocencia:
Alexandro en Sclitaro..
,Christobal, Colon.
La Judit Castellana.
La razon.todo lo vence..
El Buen Labrador.
El Fenix de losCriados..
El Inocente usurpador.
Doña María Pacheco ,, Tragedia..
Buen amante y Buen amigo.
Acmet el. Magnánimo..
El Zeloso Don Lesmes.
La Esclava. del Negro Ponto.,
()limpia y Nicandro:-
El Embustero.engañado..
El Naufragriófeliz..
El Atolondrado.•
El Jóven Pedro deGuzmam
Mareo Antonio- y Cleopatra..
La Buena Criada..
Doña Berenguela,.
Para averiguar verdades or tiempo,

mejor, testigo..
Ino y-Temisto,
La Constancia Espariora..
María Teresa de Austria enLandawi.

So-



Fn la Librer a: de Cerro , calle .de •Cedaceros, y en su puesto r. calle de
Alcalá ,:se hallaá Cst.j con la Coleccion de las nuevas á dos' reales sueltas,
en tomos ,engnadJrnados en pasta á veinte :reales rada uno en ye1T,amino
4 diez y -seis , y á la rústica á quince 3 y por :docenas son mayor equidad...

s

`74.

So;ïman Segundo.
La .Escocesa êïi Lámb?ñn:
Perico el de los Palotes.
Medea Cruel.
El Idomezleo.
El Matrimonio por ra zon de estado.
Doña mes de Castro , .diálogo.
El Tirano <le Ormuz.	 -
El Casado .avergonzado.
El Poeta escribiendo.
Ariadna abaldonada:
Tener zelos -de si rn srno.
El Bueno y el Mal AmiEo.

-A España_ dieron blason las Asturias
y LEon '¿1Triunfos.de D. Pelay ā

Dido Abandonada.
El Ardiz Militar.

.Siquis y :Cupido , para tres per-
sonag:

Los Amantes de "Teruel.
La Moscovita sensible.
La Isabela.

Los E,clavos:felices.
Los Hijos de Iladasti en tres Actos.
.L:t Nín:i	 Opera' joco-seria .en tres

Actos.

iC I

Po

Don Cb
Doña I
Don FE

Doña
Diego i

Gomal(

Salon c

Irab.
que
entr
con
el á
las 
no r

ni s'
Yo

vivi

Las

que

del
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